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The Features of Lexical and Conceptual Representation in the Second
Language of Nonproficient Chinese- English Learners

. 1,2 .2
Gong Shaoying ", Fang Fuxi
(" Department of Psychology, Hu nan Normal University, Changsha, 410006)
(% Key Laboratory of Mental Health, Institute of Psychology, Chinese Academy of Sciences, Beijing, 100101)

Abstract T his study explored the features of lexical and conceptual representation in Chinese— English bilingual children with differ
ent proficiency, using translation recognition task. The subjects were 50 elementary school students in Grade 3, 5 and junior middle
school students in Grade 7, who learned English from Grade one. The results found that the response error rates decreased with the
increasing proficiency in English when subjects performed the task, and that all the groups produced significant ort hographical and se-
mant ic interference effects. T his result indicated Nonproficient Chinese- English bilingual children processed the word in English(L2)
by lexical and conceptual links.
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